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	Articolul 81
Soiuri de struguri de vinificație
(1) Produsele enumerate în anexa VII partea II și produse în Uniune se obțin din soiuri de struguri de vinificație clasificabile în conformitate cu alineatul (2) de la prezentul articol.
(2) Sub rezerva alineatului (3), statele membre clasifică soiurile de struguri de vinificație care pot fi plantate, replantate sau altoite pe teritoriile lor în scopul producerii vinului.
Statele membre pot clasifica numai soiurile de struguri de vinificație care îndeplinesc următoarele condiții:
(a) soiurile respective aparțin speciei Vitis vinifera sau provin dintr-o încrucișare între specia Vitis vinifera și alte specii din genul Vitis; 
(b) soiul nu este unul dintre următoarele: Noah, Othello, Isabelle, Jacquez, Clinton și Herbemont.
În cazul în care un soi de struguri de vinificație este eliminat din clasificarea menționată la primul paragraf, defrișarea acestui soi se efectuează în termen de 15 ani de la eliminarea sa.













(3) Statele membre a căror producție vinicolă nu depășește 50 000 de hectolitri de vin pe an vinicol, calculată pe baza producției medii din cursul ultimilor cinci ani vinicoli, sunt scutite de obligația de clasificare prevăzută la alineatul (2) primul paragraf.
Cu toate acestea, și în respectivele state membre, pot fi plantate, replantate sau altoite în scopul producerii vinului, numai soiurile de struguri de vinificație care respectă condițiile prevăzute la alineatul (2) al doilea paragraf.
(4) Prin derogare de la alineatul (2) primul și al treilea paragraf și de la alineatul (3) al doilea paragraf, statele membre autorizează plantarea, replantarea sau altoirea, în scopul cercetării științifice și în scop experimental, a următoarelor soiuri de struguri de vinificație:
(a) soiurile de struguri de vinificație care nu sunt clasificate, în ceea ce privește statele membre altele decât cele menționate la alineatul (3);
(b) soiurile de struguri de vinificație care nu respectă dispozițiile de la alineatul (2) al doilea paragraf, în ceea ce privește statele membre menționate la alineatul (3).
(5) Suprafețele plantate, în scopul producerii de vin, cu soiuri de struguri de vinificație pentru a căror plantare nu se respectă alineatele (2), (3) și (4) se defrișează.
Cu toate acestea, nu există nicio obligație de defrișare a suprafețelor respective dacă producția în cauză este destinată exclusiv consumului în gospodăriile producătorilor de vin.













(6) Suprafețele plantate în alte scopuri decât producerea vinului cu soiuri de viță-de-vie care, în ceea ce privește alte statele membre decât cele menționate la alineatul (3), nu sunt clasificate sau care, în ceea ce privește statele membre menționate la alineatul (3), nu respectă alineatul (2) al doilea paragraf, nu fac obiectul unei obligații de defrișare.
Plantarea și replantarea soiurilor de viță-de-vie menționate la primul paragraf în alte scopuri decât producerea vinului, nu fac obiectul sistemului de autorizații pentru plantări de viță-de-vie prevăzut în partea II titlul I capitolul III.
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-






-




-


Pct. 10 din proiect. Articolul 10, 
se completează cu alineatul (22) cu următorul conținut:
„(22) În cazul în care un soi de struguri pentru vin, în sensul alineatului (2), este eliminat din Catalogul soiurilor de plante şi/sau în Catalogul comun al soiurilor de viță-de-vie al Uniunii Europene (The Common Catalogue of Varieties of Vine), defrișarea acestui soi se efectuează în termen de 15 ani de la eliminarea acestuia. Obligația defrișării decade dacă producția de pe suprafețele respective este destinată exclusiv consumului în gospodăria proprie.”;
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Pct. 10 din proiect. Articolul 10, 
se completează cu alineatele (22) și (23) cu următorul conținut:
„(22) În cazul în care un soi de struguri pentru vin, în sensul alineatului (2), este eliminat din Catalogul soiurilor de plante şi/sau în Catalogul comun al soiurilor de viță-de-vie al Uniunii Europene (The Common Catalogue of Varieties of Vine), defrișarea acestui soi se efectuează în termen de 15 ani de la eliminarea acestuia. Obligația defrișării decade dacă producția de pe suprafețele respective este destinată exclusiv consumului în gospodăria proprie.
(23) Suprafețele de viță-de-vie care nu respectă alineatul (2) nu sunt obligatorii pentru defrișare dacă producția de pe acestea este utilizată în alte decât producerea vinului.”.
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Art. 10 din Legea viei și vinului nr. 57/2006
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RM nu se încadrează în astfel de categorie – producem mai mult.




Art. 10 din Legea viei și vinului nr. 57/2006



Reiese din neaplicabilitatea  alineatului (3), primul paragraf











Pentru a nu lăsa loc de interpretare eronată, sau ambigue, așa cum, la moment, nu autorizăm dreptul de plantare
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La moment, sistemul de autorizații nu este aplicat în RM.

	Articolul 90 Dispoziții speciale pentru importurile de vin
(1) Cu excepția cazului în care acordurile internaționale încheiate în conformitate cu TFUE conțin dispoziții contrare, dispozițiile privind denumirile de origine, indicațiile geografice și etichetarea vinului, stabilite în secțiunea 2 din prezentul capitol, și definițiile, denumirile și denumirile comerciale menționate la articolul 78 din prezentul regulament se aplică produselor importate în Uniune încadrate la codurile NC 2009 61 , 2009 69 , 2204 și, după caz, ex 2202 99 19 (alte vinuri dezalcoolizate cu un titru alcoolic volumic care nu depășește 5 %.);
(2) Sub rezerva unor prevederi contrare din acordurile internaționale încheiate în conformitate cu TFUE, produsele menționate la alineatul (1) din prezentul articol se obțin în conformitate cu practicile oenologice autorizate de Uniune în temeiul prezentului regulament sau, înainte de autorizarea în temeiul articolului 80 alineatul (3), în conformitate cu practicile oenologice recomandate și publicate de OIV.
(3) Cu excepția cazului în care acordurile internaționale încheiate în conformitate cu TFUE conțin dispoziții contrare, importul produselor menționate la alineatul (1) este condiționat de prezentarea:.
(a) unui certificat care să ateste conformitatea cu dispozițiile menționate la alineatele (1) și (2), întocmit de un organism competent, inclus pe o listă care urmează să fie făcută publică de Comisie, în țara de origine a produsului;
(b) unui raport de analiză întocmit de un organism sau de o direcție desemnată de țara de origine a produsului, dacă produsul este destinat consumului uman direct.
	

-













Pct. 3 din proiect. La articolul 1
alineatul (6) se completează cu următorul enunț: „Sub rezerva unor prevederi contrare din tratatele intonaționale, produsele vitivinicole se obțin în conformitate cu practicile oenologice permise în temeiul art. 21 alin. (3), în conformitate cu practicile oenologice recomandate și publicate de Organizația Internațională a Viei și Vinului.”.
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Diferență în expunere. Art. 1, alin. (6) din Legea viei și vinului nr. 57/2006.
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Art. 26 din Legea nr. 57/2006

	Subsecțiunea 3
Mențiuni tradiționale
	
	
	

	Articolul 112 Definiții
„Mențiune tradițională” înseamnă o mențiune folosită în mod tradițional în statele membre pentru produsele menționate la articolul 92 alineatul (1) pentru a desemna:
(a) faptul că produsul are o denumire de origine protejată sau o indicație geografică protejată în temeiul legislației Uniunii sau în temeiul legislației naționale; sau
(b) metoda de producție sau de maturare, calitatea, culoarea, tipul locului de proveniență sau un eveniment deosebit legat de istoria produsului cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată.
	Pct. 15 din proiect. 
Legea se completează cu articolul 171 cu următorul cuprins:
„Articolul 171. Mențiuni tradiționale în sectorul vitivinicol
(1) Mențiune tradițională înseamnă o mențiune folosită în mod tradițional pentru a desemna faptul că produsul vitivinicol are o denumire de origine protejată sau o indicație geografică protejată în temeiul legislației naționale, sau metoda de producere sau de maturare, calitatea, culoarea, locul tipul locului de proveniență sau un eveniment deosebit sunt legate de istoria produsului cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată.
(2) Mențiunea tradițională este specificată în caietele de sarcini pentru o denumire de origine sau pentru o indicație geografică și este protejată împotriva utilizării ilicite și acestea nu pot deveni generice.
 (3) Mențiunile tradiționale sunt protejate doar în limba română și pentru categoriile de produse vinicole reglementate de Guvern și menționate în cerere împotriva:
a) oricărei utilizări abuzive, inclusiv atunci când denumirea protejată este însoțită de expresii precum „stil”, „tip”, „metodă”, „produs la fel ca în”, „imitație”, „gust”, „la fel ca” sau altele similare;
b) oricărei alte indicații false sau înșelătoare cu privire la natura, caracteristicile sau calitățile esențiale ale produsului, care figurează pe partea interioară sau exterioară a ambalajului, în materialul publicitar sau în documentele aferente;
c) oricăror alte practici care pot induce în eroare consumatorii, în special pentru a crea impresia că vinul îndeplinește condițiile mențiunii tradiționale protejate.
(4) Înregistrarea unei mențiuni tradiționale este respinsă dacă cererea de înregistrare a mențiunii tradiționale a fost depusă după data la care se depune cererea de înregistrare a denumirii de origine sau a indicației geografice.
(5) Pentru a garanta drepturile și interesele utilizatorilor de mențiuni tradiționale, Guvernul va reglementa pentru mențiunile tradiționale, cel puțin:
a) solicitanții care pot cere protecția;
b) procedura de examinare și condițiile de validare a unei cereri de recunoaștere;
c) motivul pentru care se pot prezenta obiecții la o propunere de protecție;
d) domeniul de aplicare a protecției, relația cu mărcile, mențiunile tradiționale protejate, denumirile de origine protejate sau indicațiile geografice protejate, omonimele sau anumite denumiri de soiuri de struguri de vinificare;
e) motivele anulării unei mențiuni tradiționale;
f) data depunerii unei cereri sau a unei solicitări de opoziție sau de anulare;
g) procedurile de urmat în ceea ce privește cererea de protecție a unei mențiuni tradiționale;
h) procedurile de opoziție și procedurile de anulare și modificare; 
i) modelele de documente și forma de comunicare.
(6) Înregistrarea și protecția mențiunii tradiționale se efectuează de către Agenția de Stat pentru Proprietate Intelectuală.”.
	Compatibil
	

	Articolul 113 Protecție
(1) O mențiune tradițională protejată poate fi utilizată numai în cazul unui produs care a fost produs în conformitate cu definiția prevăzută la articolul 112.
Mențiunile tradiționale sunt protejate împotriva utilizării ilicite.
(2) Mențiunile tradiționale sunt protejate doar în limba și pentru categoriile de produse vinicole menționate în cerere împotriva:
(a) oricărei utilizări abuzive, inclusiv atunci când denumirea protejată este însoțită de expresii precum „stil”, „tip”, „metodă”, „produs la fel ca în”, „imitație”, „gust”, „la fel ca” sau altele similare;
(b) oricărei alte indicații false sau înșelătoare cu privire la natura, caracteristicile sau calitățile esențiale ale produsului, care figurează pe partea interioară sau exterioară a ambalajului, în materialul publicitar sau în documentele aferente;
(c) oricăror alte practici care pot induce în eroare consumatorii, în special pentru a crea impresia că vinul îndeplinește condițiile mențiunii tradiționale protejate.
(3) Mențiunile tradiționale nu pot deveni generice în cadrul Uniunii.
	
	Compatibil
	

	Articolul 113a
Legătura cu denumirile de origine și indicațiile geografice
(1) Înregistrarea unei mențiuni tradiționale a cărei utilizare ar contraveni articolului 26 din Regulamentul (UE) 2024/1143 este respinsă dacă cererea de înregistrare a mențiunii tradiționale este depusă după data la care se depune la Comisie cererea de înregistrare a denumirii de origine sau a indicației geografice.
	
	Compatibil
	

	Articolul 114
Competențe delegate
(1)   Pentru a asigura un nivel adecvat de protecție, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate cu privire la limba și ortografierea mențiunii tradiționale care trebuie protejată.
(2)   Pentru a garanta protecția drepturilor și a intereselor legitime ale producătorilor și ale operatorilor, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se stabilesc:
(a) tipul solicitanților care pot cere protecția unei mențiuni tradiționale;
(b) condițiile de validitate a unei cereri de recunoaștere a unei mențiuni tradiționale;
(c) motivele pentru care se pot prezenta obiecții la o propunere de protecție a unei mențiuni tradiționale;
(d) domeniul de aplicare a protecției, relația cu mărcile, mențiunile tradiționale protejate, denumirile de origine protejate sau indicațiile geografice protejate, omonimele sau anumite denumiri de soiuri de struguri de vinificație;
(e) motivele anulării unei mențiuni tradiționale;
(f) data depunerii unei cereri sau a unei solicitări de opoziție sau de anulare;
(g) procedurile de urmat în ceea ce privește cererea de protecție a unei mențiuni tradiționale, inclusiv analizarea de către Comisie, procedurile de opoziție și procedurile de anulare și modificare.
(3)   Pentru a lua în considerare particularitățile schimburilor comerciale dintre Uniune și anumite țări terțe, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se stabilesc condițiile în care se pot utiliza mențiuni tradiționale pentru produse din țări terțe, și se prevăd derogări de la articolul 112 și de la articolul 113 alineatul (2).
	
	Compatibil
	

	Articolul 115 Competențe de executare în conformitate cu procedura de examinare
(1) Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care se stabilesc măsurile necesare cu privire la procedura de examinare a cererilor de protecție sau de aprobare a unei modificări a unei mențiuni tradiționale, precum și la procedura referitoare la cererile de opoziție sau de anulare, în special în ceea ce privește:
(a) modelele de documente și forma de comunicare;
(b) termenele;
(c) detaliile cu privire la fapte, la probele și documentele justificative care trebuie depuse în sprijinul cererii sau al solicitării;
(d) normele detaliate privind punerea la dispoziția publicului a mențiunilor tradiționale.
(2) Comisia adoptă acte de punere în aplicare prin care se admite sau se respinge o cerere de protecție a unei mențiuni tradiționale sau o solicitare de modificare a unei mențiuni protejate ori de anulare a protecției unei mențiuni tradiționale.
(3) Comisia adoptă acte de punere în aplicare prin care se dispune protecția mențiunilor tradiționale pentru care o cerere de protecție a fost admisă, în special prin clasificarea lor conform articolului 112 și prin publicarea unei definiții și/sau a condițiilor de utilizare.
(4) Actele de punere în aplicare menționate la alineatele (1), (2) și (3) de la prezentul articol se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).
	-
	Prevedere UE netranspusă
	Urmează a fi preluată de autoritatea responsabilă de înregistrarea și protecția mențiunilor tradiționale.

	Articolul 116
Alte competențe de executare
Atunci când o declarație de opoziție este considerată inadmisibilă, Comisia adoptă un act de punere în aplicare prin care o respinge ca inadmisibilă. Respectivul act de punere în aplicare se adoptă fără a se aplica procedura menționată la articolul 229 alineatul (2) sau (3).
	-
	Prevedere UE netranspusă
	Urmează a fi preluată de autoritatea responsabilă de înregistrarea și protecția mențiunilor tradiționale.

	Subsecțiunea 4
Controale menite să verifice conformitatea cu caietul de sarcini al denumirilor de origine și al indicațiilor geografice și conformitatea cu definiția și condițiile de utilizare ale mențiunilor tradiționale, precum și controlul respectării condițiilor de utilizare a mențiunilor tradiționale protejate
	
	
	

	Articolul 116
Controale
(1) Statele membre iau măsurile necesare pentru a împiedica utilizarea ilegală a mențiunilor tradiționale protejate prevăzute în prezentul regulament.
(2) Statele membre desemnează autoritatea competentă responsabilă să verifice conformitatea cu caietele de sarcini în ceea ce privește denumirile de origine și indicațiile geografice și conformitatea cu definiția și condițiile de utilizare ale mențiunilor tradiționale, precum și să efectueze controlul respectării condițiilor de utilizare a mențiunilor tradiționale. În acest scop, se aplică articolul 4 alineatele (2) și (4) și articolul 5 alineatele (1), (4) și (5) din Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului (14 )


(3) În cadrul Uniunii, autoritatea competentă menționată la alineatul (2) din prezentul articol sau unul sau mai multe organisme delegate astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 5 din Regulamentul (UE) 2017/625 care acționează în calitate de organism de certificare a produselor în conformitate cu criteriile prevăzute la titlul II capitolul III din regulamentul respectiv verifică anual conformitatea cu caietul de sarcini, atât pe parcursul producerii vinului, cât și în timpul sau după condiționarea acestuia, și verifică conformitatea cu definiția prevăzută la articolul 112 din prezentul regulament și, după caz, condițiile de utilizare a mențiunii tradiționale, astfel cum sunt menționate la articolul 115 alineatul (3) din prezentul regulament.
Fiecare operator care dorește să participe la orice activitate care face obiectul caietului de sarcini al unui produs desemnat printr-o denumire de origine sau printr-o indicație geografică notifică acest lucru autorității competente sau organismelor delegate menționate la primul paragraf. Statele membre întocmesc și actualizează permanent o listă a operatorilor care desfășoară activități supuse uneia sau mai multor obligații prevăzute în caietul de sarcini al unei denumiri de origine sau al unei indicații geografice înscrise în registrul de indicații geografice al Uniunii care este originară de pe teritoriul lor.
(4) Comisia adoptă acte de punere în aplicare referitoare la:
(a) comunicarea pe care statele membre trebuie să o transmită Comisiei;
(b) normele care reglementează autoritatea responsabilă cu verificarea conformității cu caietul de sarcini în ceea ce privește denumirile de origine protejate și indicațiile geografice protejate, inclusiv în cazul în care aria geografică se află într-o țară terță, și cu verificarea conformității cu definiția prevăzută la articolul 112 și, după caz, cu condițiile de utilizare a mențiunilor tradiționale;
(c) acțiunile care trebuie puse în aplicare de statele membre pentru a preveni utilizarea ilegală a mențiunilor tradiționale protejate;
(d) controalele pentru verificarea conformității cu caietul de sarcini care trebuie efectuate de statele membre, inclusiv testările.
Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).
	

Pct. 31 din proiect:
La articolul 33, 
alineatul (2)
litera g) va avea următorul cuprins:
„g) efectuează controlul asupra respectării prevederilor din caietul de sarcini pentru produsul vitivinicol cu denumire de origine protejată, cu indicație geografică protejată, precum și condițiile de utilizare ale mențiunilor tradiționale;
și alineatul „(3) Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor are dreptul să interzică comercializarea loturilor de produse vitivinicole (…)
c) conțin informații ce contravin legislației privind denumirile de origine protejate şi indicațiile geografice protejate sau mențiunile tradiționale stabilite în caietele de sarcini;”
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Pct. 32 din proiect. 
La articolul 36, alineatul (2) 
 
litera e) cuvintele „şi cu indicație geografică protejată” se substituie cu textul „ ,indicație geografică protejată, mențiune tradițională”;

litera g) se completează cu textul „ , sau a mențiunii tradiționale”;

literele i) va avea următorul cuprins:
„i) producerea în vederea comercializării produselor vitivinicole cu indicație geografică protejată, cu denumire de origine protejată, cu mențiune tradiționale ce nu corespund cerințelor obligatorii stabilite în acte normative și în caietul de sarcini pentru produsul respectiv;”;
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Parțial compatibil










	























Inclusiv Cap. XII din Regulamentul aprobat prin HG nr. 356/2015
(descrie procedura de verificate) 




































Se referă la activitatea Comisiei Europene și la statele membre.
Inclusiv, Art. 36 „sancțiuni” din Legea viei și vinului 57/2006




